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GB: IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for
further reference.

DK: VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

SE: VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér
framtida referens.

NO: VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye fgr du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for
fremtidig bruk.

FI: TARKEITA TIETOJA

Lue kédyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttoa
varten.

PL: WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wskazdwk
do _uzytku w przysztoSci.

CZ: DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely
dispozici v pfipadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO L
A termék Osszeszerelésének vagy hasznadlatanak megkezd ﬁ a teljes utmutatdt. Orizze meg az Utmutatot, és
gondosan tartsa be a benne foglaltakat. 1

SK: DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim to
si ho pre

pouZitie v buducnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voor
voor toekomstig gebruik.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno prebe
RU: BAXXHASI UHOOPMALINSA!
BHUMaTEIbHO U MOIHOCTBIO MPOYNTaMTE 3TC
UHCTPYKLMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA U COXPa
HR: VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za
buducée potrebe.

BA: VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog
buduéu upotrebu.
CN: ZEEFR!
HFERY 2 (/747701 2 Aig it i
RS: VAZNE INFORMACIJ
Pazljivo procitajte kompleta
kasniju upotrebu.

UA: BAXKJIUBA TH®OP
YBaxHo npouyntaite Be
36epexiTb 1horo Ans
RO: INFORMATII
Cititi cu atentie in
pastrati-1 pentru
BG: BAJKHA UHG

Monsi, npoyeteTe Ls/I0TO PbKOBOACTB
PbKOBOACTBOTO M ro nasete 3a 6bAelyy CrpaBKy.
GR: ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

A1aBAoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPIdIO NMpIv and Tn ouvappoAdynon n/kai  Tn Xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOOEKTIKA TIG 00NYIEG
TOU EyXEIpIdiOU Kal KPATNOTE TIG yI1a HEAAOVTIKI) avapopd.

TR: ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim
izleyin ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer & monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

Noudata kédyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdé tarvetta

eristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac jgq

Jsledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby byl k

u si pozorne p ndvod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte

e handleiding zorgvuldig en bewaar deze

anite, saj jih boste morda Se potrebovali.

DBaHUIO 3TOro usgenus. Cneayrite sBcem

j drZavajte uputa i sacuvajte ih za

Pazljivo se pridrZzavajte prirucniku i sacuvajte ga za

istite ovaj proizvod. Detaljno ik i sacuvajte ga za

[nocibHuKa Ta

manual si

e/1BaiiTe CTPUKTHO
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underla et taeppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

pelvis en matta.

For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER! ‘
For 8 unng8 riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underlag

FI: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla

PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknaé rys, ten mebel powinien by¢ montowan

CZ: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mé

HU: KARCOLASOK MEGELOZESE -
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort pu

SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZA

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE Vi
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vi
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, po
RU: NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTE. :
Bo n3bexaHne HaHeceHusl LuapanuH, 1 JIHSITb Ha MSITKO
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVA
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ova
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECA
Da bi se izbjegle ogrebotine na o
CN: 3%
g TR F SR A

anoj povrsini - prim

mekoj podlozi - na p

Aby sa predi$lo skrabancom, tento nabytok by. g z] d na koberci.

dergrond - zoals een tapijt.

CTV, HanpuMep Ha KoBpe.

RS: UPOZORENJE ZA IZB;

Da biste izbegli ogrebotine dlozi - moZe prostirka.

/184, Ha KWINMI.

RO: ATENTIONARE P
Pentru evitarea zgari

3a pa nsberHete
GR: MMPOEIAO:

la tnv anopu
TR: CIZILME
Bu_mobilyani

FR: AVERTISSEMENT P R RAYUR
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months -
in order to assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre,
at produktet er stabilt i hele dets levetid.

SE: VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje
m&nad. Detta fér att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

NO: VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for &8 sikre stabiliteten
gjennom hele produktets levetid.

FI: TARKEAA!

On tadrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan ut
tuote pysyy vakaana koko kdyttdikdnsa ajan.

PL: WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie
miesigce czy Sruby sa dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosi
CZ: DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli sro
aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
HU: FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral
csavarok utdnhizasa. Ezzel a termék teljes élettartama
SK: DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomkolvek produkte, montov.
jedenkrat v priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa
NL: BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het ort schro gemonte
opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteil duct tijde e levensdu
SI: POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrs

OV morate 2 estavitvi po
ponovite vsake 3 mesece, da bi zagotovili 2lka skozi njegi no Zivljenjsko

viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta

gu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3
wania produktu.

t Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice,

Osszesze
tosithatd a
ou akychkolvek sk
a pocas celej Zivotno

a 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a

y dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaze, a

eken na montage en om de drie maanden,

edati in vijake po potrebi priviti. To

RU: BA)KHO! '
B nto6omM nsaennm, cobpaHHOM C MCrIOb. TOB J11060r0 THI DANMO Yepes 2 HE, 60pKU 1 B AasibHeHLweM Kaxable 3
Mecsiya noATsSrnBaTh BUHTbI, YTO6bI 06€ HOCTb U34€/1s B CpoKa 3KCrilyara T

HR: VAZNO! .
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bil proizvoda koji se s p jih sastavlja ponovno
jednom svaka 3 mjeseca - kako bi stabilnost tijekom Zivo ka proizvoda.

BA: VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim ve.
osigurala stabilnost tokom cije
CN: EZHEN!

TS E 1 52 IR ET A FE 1™
RS: VAZNO!
Vazno je da svaki proizvi opljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrééen 2 nedelje
meseca - kako bi se obé Inost tokom celog veka trajanja proizvoda.
UA: YBATA.

Mavite Ha yBa3si, KL
nicsis MOHTaxy, a

jedna nakon sastavljanja te

Ino je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka
ijeka proizvoda.

akon toga, kako bi se

IITERITE, HHE3 112 LTRSS 4

1ja i jednom svaka 3

epe3 2 TVXXHI

Este important ca
| _apoi, o datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.
BG: BAXKHO!
BaxkHO e BCEKM MPOAYKT, KOWTO € Criio6eH C nomMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHaT 2 CEAMUUM CEA Cr/I065IBAHETO, N BEAHBXK Ha BCEKMU 3
Mecela, 3a Aa ce rapaHTupa CTabuHOCT npe3 LsIoTo BpEME Ha M3I0/13BaHe Ha MpoAyKTa.
GR: ZHMANTIKO!
la kaBe npoidv nou ouvappoAoyeitar ue BIdes eival onuavTiko autég va Eavao@iyyovrar 2 eBOOLAOEG UETA TH CUVAPHOAOYNON Kal pia gopd KABe
3 unveg, yia mn diacpdAion tnG oTabepoTnTag g€ 0An 1n didpkeia {wriG TOU npoiovTog.
TR: ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siiresi boyunca driin
istikrarinin saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi énem arz eder.
FR: IMPORTANT
1l est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa
stabilité durant tout son cycle de vie.
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR
VENEER SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

DK: GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TR/ ELLER TRAEKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER
FINER!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

SE: ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

NO: GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.
Tork av.med en ren klut.

FI: YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain vettéd tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

PL: OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT,
OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczka.

CZ: OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z
MELAMINU, LAMINATU NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek.

Vytrete dosucha Cistym hadrikem.

HU: AI:TALANOS UTMUTATAS A EABQL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY
FURNERFELULETET TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Tordlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélg tisztitoszert hasznaljon.

Torélje szarazra tiszta ruhaval.

SK: VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU,
LAMINATU ALEBO PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Eistou utierkou.

NL: ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel

Droogwrijven met een schone doek.

SI: SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZITOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI
FURNIR!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

RU: OBLYNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN, U3rOTOBJIEHHOM U3 AEPEBA WJIN APEBECHbIX KOMIMO3ULNOHHbIX
MATEPUAJIOB, TAKUX KAK MEJIAMUH, JIAMUHAT WUJ1N LUTMOH!

OYnCTUTE U3AENINE YNCTOM BIAXKHOM TKaHbI0. UCMONb3YHTe MSrkoaeicTBYIOLEee MorLee CPeLCTBO.

BbITpuTe gOCyXa YMCTOM TPSINKOM.

HR: OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA
ILI FURNIRA!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite Cistom krpom.

BA: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA,
LAMINATA ILI FURNIRA.

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusiti suhom krpom.

CN: XA RIALER (SRAULHE, B BEH) FRH—R i
AR H 1k 2l il ile
TP T

RS: OPSTA UPl!TSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI
FURNIR POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

UA: 3ArAJIbHA THCTPYKUISA A4J15 MEBJ1IB, BUrOTOBJIEHUX 3 AEPEBA Y/ AEPEB’SSHUX KOMIOHEHTIB, HAMPUKJIAA,
MEJIAMIHY, JIAMIHATA ABO LUITOHY.

[poTupasite 3a 4OMOMOrot BOJIOroi raHyipku. BukopucrtoBysite Bogy abo cnabkuii po34nH MUIOYOro 3acoby.

BuTtuparite YncTor raH4ipKor.

RO:INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM
SUPRAFETELE MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o lavetd curats.

BG: OBLLA UHCTPYKLUNS 3A MEBEJIN, UBPABOTEHU OT ABbPBO NI AbPBEHU KOMITO3UTHN MATEPUAJIN, KATO MEJIAMWH,
JIAMUHAT UJIN ®YPHUPHU NMOBBPXHOCTH!

N36bpLueTe ¢ BAaxHa Kvpna. M3nonissaite camo BO4a Mau €K noYncTBaly rnpenapar.

lloacywere ¢ Yncra Kbpra.

GR: FENIKEZ OAHIIES I'IA EIMIMNAA AIO SYAO 'H SYNOETIKO SYAO OlNQ3 MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENES
EMNI®ANEIEZ!

Skounilete pe €va uypo navi. XpnaoiuornoigiTe HOvo VeEPO n €va Nmio anoppunavTiko.

STEYVWVETE Ue €va kabapo navi.

TR: AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA
YONELIK GENEL YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

FR: INSTRyCTIONS G€NERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN
MELAMINE, STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer a I'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
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